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Wenn es im Sport in der ersten Halbzeit schon hart zur Sache ging, bleibt immer 
noch die zweite: Zum Dranbleiben, zum weitere Chancen Bekommen und Nutzen 
und für die entscheidenden Aktionen.
Wir feiern am 24. Juni den Johannistag, die Geburt von Johannes dem Täufer, 
dem Wegbereiter von Jesus von Nazareth. Da ist Sommersonnwende: ein halbes 
Jahr nach und ein halbes Jahr vor der Wintersonnwende, also nach und vor dem 
24. Dezember, dem Tag der Menschwerdung Gottes in Jesus.
In der ersten «Halbzeit», die nun hinter uns liegt, standen das Fasten, die Passi-
on, der Kreuzweg, Tod und Auferstehung und Himmelfahrt Jesu im Zentrum. Und 
Pfingsten als der Beginn der Kirche.

Nun steht uns noch alles offen für die zweite!
Konzentrieren wir uns nun doch auf die Menschwerdung Gottes in jedem Einzel-
nen von uns: als Chance, als Dranbleiben, als entscheidend.

Wir sind Kinder Gottes, wir sind alle Schwestern und Brüder, die einander als Ge-
schwister begegnen, einander zuhören und unterstützen, füreinander da sind. 
Wir sind verbunden, auch mit jenen, die wir nicht persönlich kennen, mit jenen, 
deren Sprache wir vielleicht nicht verstehen, die irgendwo auf der Welt leben 
oder jenen, die hier bei uns einen sicheren Ort für sich und ihre Familie suchen. 
Gerade am Flüchtlingssonntag, das Wochenende vor dem Johannistag, steht ge-
nau die Solidarität mit ihnen im Zentrum.

Auf in die zweite Halbzeit – Zeit der gelebten Geschwisterlichkeit – und alles 
liegt noch drin!

Rita Pürro Spengler

Das Titelbild zeigt das Johanniskraut.

WALLFAHRT • PÈLERINAGE 

Anmeldung noch möglich
Les inscriptions sont 

encore ouvertes !

Seite 5 • page 5
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2006 - 2026
20 Jahre Altarweihe 

in Kerzers 
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LIEBE PFARREIMITGLIEDER
Ich nehme euch mit in den Alltag unse-
rer Pfarrei! Vielleicht habt ihr es schon 
bemerkt: Wir gestalten derzeit den Gar-
ten rund um die Pfarrkirche, um einen 
Ort der Begegnung zu schaffen. Unser 
Hauswart Patrick Pellegrini spielt dabei 
eine entscheidende Rolle und mit ihm 
gebe ich euch einen Einblick in dieses 
Projekt.

Zurzeit arbeiten ein externer Gärtner als Berater, unser 
Mitarbeiter Werner Herren sowie Patrick Pellegrini an der 
Neugestaltung des gesamten Pfarrgartens unter dem 
Stichwort Harmonisierung. Der Garten soll nach den neu-
esten Erkenntnissen des Gartenbaus so gestaltet wer-
den, dass Räume für die Natur 
und die Biodiversität gefördert 
werden. Konkrete Massnah-
men sind beispielsweise, 
Steinhaufen für Echsen und 
andere Arten anzulegen, Nist-
plätze für Vögel anzulegen 
und Pflanzenarten zu fördern, 
um deren Pflege zu vereinfa-
chen. Gleichzeitig bleibt der 
Garten eine Oase der Begeg-
nung, in der die Menschen 
Ruhe und Entlastung finden 
und ihrem stressigen Alltag 
entfliehen können. Besonders 
wertvoll sind die Begegnun-
gen, die dabei entstehen. Eini-
ge Passantinnen und Passan-
ten sowie Strassenarbeiter der 
politischen Gemeinde haben 
die verschiedenen Änderun-
gen bereits bemerkt. Patrick 
kommt mit den Menschen ins 
Gespräch, spricht über fachliche Fragen und er bildet 
sich weiter. Manche helfen ihm spontan dabei, die uner-
wünschten Pflanzen zu entfernen, oder bringen sogar 
neue Pflanzenarten mit, die dann angepflanzt werden 
können. Es entstehen auch persönliche Gespräche. So 
hat Patrick auch schon von den Nöten und Ängsten der 
Menschen erfahren. Einige von ihnen schütten ihm ihr 
Herz aus, erzählen aus ihrem Leben und erleben, wie gut 
es tut, gehört und gesehen zu werden. 

Ich lade euch herzlich ein, bei nächster Gelegenheit auf 
dem Kirchplatz unserer Pfarrkirche zu verweilen, den 
Garten zu betrachten und euch von der Natur inspirieren 
zu lassen. Zum Abschluss möchte ich uns noch ein Gebet 
mitgeben, das uns inspirieren und ermutigen soll: 

Gott, du Schöpfer von Himmel und Erde, du Freund alles 
Lebendigen. Du hast uns Menschen die Erde anvertraut, 
wir können auf ihr Leben gestalten. In der Vielfalt der Na-
tur, in den Blüten, Früchten, in den Sträuchern und Bäu-
men können wir die Grösse und Schönheit deiner Schöp-
fung erkennen. Lass uns verantwortungsvoll damit um-
gehen und schenke uns immer wieder die notwendige 
Zeit und Ruhe, uns so deiner Gegenwart bewusst zu 
werden. Darum bitten wir durch Christus, unseren Bruder 
und Freund. – Amen. 
                                     

Désiré Kwamy Moussa Ngwene

                                                                                                    

LE FONDEMENT DE L’ÉGLISE : 
LA PENTECÔTE… ET MOI ALORS ? 

Cet évènement de l’an 33 est au centre du cheminement 
vers le sacrement de la confirmation. Les confirmands 25-
26  l’ont remis dans son contexte lors de leur séjour à l’hos-
pice du Simplon du 26 au 28 mars 2026.

40 jours après sa résurrection (Pâques), Jésus demande à 
ses disciples d’attendre à Jérusalem une force pour être ses 
témoins partout dans le monde. Puis, en les bénissant, Il 
monte au ciel. C’est l’Ascension (depuis lors, on ne voit plus 
Jésus physiquement mais il est présent autrement, dans 
notre cœur par l’eucharistie et les autres sacrements). Les 
disciples apprennent à faire confiance avec une grande joie 
et attendent en priant et cachés dans la salle du dernier re-
pas de Jésus. 10 jours plus tard, il y a tout à coup un grand 
vent et des flammes de feu se déposent sur chacun. Ils re-
çoivent l’Esprit Saint, l’Esprit de Dieu, l’Esprit qui habitait Jé-
sus en plénitude.  Les apôtres sont alors comme poussés 
par le vent hors de leur abri et ont la force -comme le feu- 
de crier avec joie dans toutes les langues (c’est un miracle),  
que Jésus est ressuscité et cela même au péril de leur vie 
(audace). C’est la Pentecôte (dont le nom veut dire 50, donc 
la Pentecôte se passe 50 jours après Pâques). C’est le début 
de l’Eglise. L’Eglise est comme une famille où on partage et 
on avance ensemble. Elle regroupe tous ceux qui aiment Jé-
sus et qui invitent d’autres personnes à y entrer et cela va 
être notre but à nous aussi. Car notre confirmation, c’est 
notre Pentecôte. Nous allons recevoir l’Esprit de Jésus qui 
nous aide à mieux aimer Dieu et les autres (grâce à ses 7 
dons), qui éclaire notre chemin, nous aide à vivre heureux et 
à annoncer la Bonne nouvelle. Moi, je me réjouis car j’ai envie 
de mieux connaître Jésus et de me rapprocher de lui. Moi, je 
souhaite recevoir le don de la charité  et m’ouvrir à lui car « il 
a un impact direct sur les gens et  est extrêmement impor-
tant pour rendre le monde un peu meilleur chaque jour». 
Recevoir l’Esprit saint, Oui! Dieu se donne sans compter (Ne 
dit-on pas: l’amour ne compte pas) mais encore faut-il s’ou-
vrir et s’abandonner avec confiance à lui. Comme Jésus par-
lait en parabole pour se faire comprendre, on en a appelé 
aux symboles lors d’une nuit. 
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Explications en images:

L'Esprit Saint est 
donné. Certains 
s'ouvrent plus ou 
moins rapidement à 
l’Esprit saint (mettre 
la torche dans le 
feu).

Certains recevront 
une mission à des 
temps différents 
(les torches ne s’al-
lument pas en 
même temps). Cer-
tains auront une 
«grandiose» mis-
sion, d’autres «une 
petite» (des torches 
brûleront plus in-
tensément que 
d’autres) mais l’es-
sentiel n’est pas la 
«grandeur» de la 
mission mais de 
fructifier ce qui m’a 
été confié comme 
nous l’explique la 
parabole des ta-
lents.

L'Esprit Saint nous 
donne la force de 
témoigner de notre 
amour et de la vie 
de notre Seigneur. 
Dieu a besoin de 
nous! Nous sommes 
invités à porter, 
nous ses disciples, 
la Lumière qui dis-
sipent les ténèbres 
(l’Amour et l’Espé-
rance)  mais nous 
ne sommes pas la 
lumière (on porte la 
torche mais ce 
n’est pas nous qui 
sommes lumière): 
humilité. 

Ces trois jours déconnectés des repères quotidiens ont 
aussi permis - à certains confirmands, en tous les cas, de 
par leur témoignage (compilés pour quelques-uns ci-
après) de s’étonner, de se questionner, de trouver des vé-
rités,  de mieux se connaître et de découvrir les autres. Un 
terreau fertile! Voici des exemples:

•	 Le choix de celui qui, affaibli par l’âge, décide néan-
moins de continuer sa vie dans la simplicité et perdu 
dans les montagnes a été saisi comme  un véritable 
témoignage de foi (chanoine de 93 ans marchant avec 
une canne)

•	 La Pentecôte a été comprise comme un évènement 
où chacun peut comprendre et recevoir quelque 
chose à sa manière. Ou encore comme «un message 
d’ouverture et de communion entre les peuples» ou 
enfin comme un don «qui te fait sentir revivre!» 

 
•	 Les moments de silence ont été perçus comme une  

prise de recul, de recentrement et de paix, «cette paix 
qui ne dépend pas des circonstances extérieures et 
qui donne un profond sentiment de confiance»

•	 Certains ont éprouvé l'agréable  sensation de pouvoir 
s’identifier à quelque chose, de presque se sentir 
compris lors de certaines prières.  

•	 D'autres ont constaté que le lien se crée rapidement  
quand on prend du temps à vivre ensemble ; qu’il est 
précieux d’être connecté aux autres et de se sentir 
porté par le groupe, qu’importe que les échanges 
soient simples ou de «qualité». 

•	 Tous se sont émerveillés de la grandeur  et la beauté 
de la nature.

Marianne Plancherel 
sur la base des retours des confirmands

CONFIRMATION 2026

Le dimanche 28 juin, ces 12 jeunes recevront 
la confirmation des mains de notre évêque 
Mgr Charles Morerod op à 10h00 en l'église 
paroissiale de Morat. La Caecilia accompa-
gnera la célébration avec ses chants.

Noémie Barlet, Salvagny / Salvenach
Nathan Brecher, Lugnorre
Lisa Buschmann, Sugiez
Elina Derron, Sugiez
Stella Di Biase, Lugnorre
Emma Gafner, Sugiez
Eléonor Lopes Fernandes, Morat
Gabriela Manteigas Salveira, Courgevaux
Danaé Mathilde Neuenschwander, Greng
Alina Pittet, Cressier
Sofia Helen Rendon Castillo, Sugiez
Matheo Valli, Praz
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FRAUENTREFF KERZERS
Der diesjährige Jahresausflug des Frauentreffs 
steht an. Am 2. Juni geht es zu einer Schifffahrt auf 
den Murtensee. 

Treffpunkt ist um 13.30 Uhr auf dem Kirchplatz in 
Kerzers. Um Anmeldung wird bis zum 31. Mai bei 
Fränzi gebeten. 

Wir freuen uns auf schönes Wetter

Fränzi, Vreni und Margrit 

Di

2
13.30

JUNI

«LICHT UND KLANG»
ÖKUMENISCHES 
TAIZÉGEBET
Das nächste Mal:
am 12. Juni um 18.30 Uhr 
in der katholischen Kirche Murten

«CHANT ET LUMIÈRE»
PRIÈRE ŒCUMÉNIQUE DE TAIZÉ
La prochaine fois: 
le 12 juin à 18h30 
en l'église catholique de Morat

ABSCHIED IN DEN RUHESTAND 
VON RITA PÜRRO SPENGLER

Nach 35 Jahren Seelsorge im 
deutschsprachigen Teil des Kan-
tons Freiburg, davon acht Jahre in 
der Pfarrei Murten (hier insbeson-
dere in der Diakonie, in der Erwach-
senenbildung und in der Altersseel-
sorge), geht unsere Pfarreiseelsor-
gerin Rita Pürro Spengler in den 
Ruhestand. Angesichts ihres uner-
müdlichen Einsatzes für die Seel-
sorge ist dies ein wohlverdienter 
Ruhestand, der Ende August 2026 
beginnt.

Sie sind alle herzlich zu einem Dankgottesdienst am 20. Juni 
um 18.15 Uhr in Murten eingeladen, damit wir ihr unsere 
Dankbarkeit aussprechen und ihr eine schöne Zeit im Ruhe-
stand wünschen können.

Im Namen des Seelsorgeteams
André

Zäme
Zmittag

Hauptgericht, Dessert und Kaffee Fr. 10.-

Ein motiviertes Team kocht gerne für Gäste ab 65

Abholdienst möglich

Anmeldung obligatorisch bis 8. Juni.
Bitte nur unter diesen Möglichkeiten anmelden:
Ref. Kirchgemeinde Murten  026 672 37 00
oder bei Madeleine Zürcher  026 670 34 82 • 079 761 77 68
auch online: www.zaemezmittag.ch

Das Kochteam freut sich darauf, Sie als Gäste zu verwöh-
nen. Herzlich willkommen! 

Bitte beachten Sie: Im Juli wird ZämeZmittag ausfallen.

Fr

12
12.00

JUNIReformiertes 
Kirchgemeindehaus
Deutsche Kirchgasse
Murten

ADIEU À LA RETRAITE 
DE RITA PÜRRO SPENGLER
Après 35 ans de ministère pastoral dans la région du canton 
Fribourg germanophone, dont huit ans dans la Paroisse de Mo-
rat (ici en particulier dans la diaconie, dans la formation perma-
nente des adultes et au service des personnes âgées) notre 
agente pastorale Rita Pürro Spengler est admise à la retraite. 
C'est une retraite bien méritée au regard de son engagement 
corps et âme pour la mission à la fin d'août 2026.

Vous êtes toutes et tous conviés à une Messe d'action de 
grâces avec elle le 20 juin à 18h15 à Morat afin que nous puis-
sions lui dire notre gratitude et lui souhaiter un bon temps de 
retraite.

Au nom de l'équipe pastorale
André

Foto: Patrick Pellegrini
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ESSEN UND TRINKEN                                                  MANGER ET BOIRE
IN DER BIBEL                                                                         DANS LA BIBLE

« MAHLGEMEINSCHAFT »

Inspiration: 
Das Leben der jungen Gemeinde

Alle wurden von Furcht ergriffen; und 
durch die Apostel geschahen viele 
Wunder und Zeichen.  Und alle, die 
glaubten, waren an demselben Ort und 
hatten alles gemeinsam.  Sie verkauf-
ten Hab und Gut und teilten davon 
allen zu, jedem so viel, wie er nötig 
hatte.  Tag für Tag verharrten sie einmü-
tig im Tempel, brachen in ihren Häu-
sern das Brot und hielten miteinander 
Mahl in Freude und Lauterkeit des 
Herzens.  Sie lobten Gott und fanden 
Gunst beim ganzen Volk. Und der Herr 
fügte täglich ihrer Gemeinschaft die 
hinzu, die gerettet werden sollten. 
(Apg 2,43-47)

Zeichnung «Mahlgemeinschaft» von 
Elena Krähenbühl (16 J., Murten)

ÖKUMENISCHES 
FRIEDENSGEBET KERZERS
 
In der reformierten Kirche Kerzers
Mit Gebeten - biblischem Wort - Stille - Kerzen - Mu-
sik. Alle sind herzlich eingeladen zur Feier zwischen 
20 und 21 Uhr. 
Ein Angebot von reformierter Kirchgemeinde Ker-
zers, EGW Kerzers und katholischer Pfarrei Murten.

Kommen Sie gerne einmal oder auch öfter vorbei!

Termine 2026:  2. Oktober • 6. November • 4. Dezember

Fr

5
20.00

JUNI

GEBETSANLIEGEN
- des Papstes:
Wir beten, dass der Sport ein Instrument des Friedens, der
Begegnung und des Dialogs unter den Kulturen und Natio-
nen sei und die Werte wie Respekt, Solidarität und persönli-
ches Wachstum fördere.

- der Schweizer Bischofskonferenz:
Eine gefährliche Reise in einem kleinen Boot oder der Ver-
such, Grenzen und Mauern zu überwinden, ist für viele die 
letzte Hoffnung auf ein angemessenes Leben. Wir beten zu 
Gott für alle Flüchtlinge, dass sie eine neue Heimat finden.

INTENTIONS DE PRIÈRE
- du Pape:
Nous prions pour que le sport soit un instrument de paix, de 
rencontre et de dialogue entre les cultures et les nations, 
et qu’il favorise des valeurs telles que le respect, la solidari-
té et l’épanouissement personnel..

- de la Conférence des évêques suisses:
Un voyage périlleux à bord d'un petit bateau ou la tentative 
de franchir des frontières et des murs représente pour 
beaucoup le dernier espoir d'une vie décente. Nous prions 
Dieu pour tous les réfugiés, afin qu'ils trouvent une nouvelle 
patrie.

PFARREIWALLFAHRT
Für die Pfarreiwallfahrt am 5. September dürfen Sie sich 
gerne noch anmelden. Informationen dazu in den Ausgaben 
der Monate April und Mai 2026.

PÈLERINAGE PAROISSIAL
Vous pouvez encore vous inscrire au pèlerinage paroissial 
du 5 septembre. Vous trouverez toutes les informations né-
cessaires dans les numéros d'avril et de mai 2026.
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20 JAHRE NACH DER 
ALTARWEIHE IN KERZERS
In diesem Juni sind 20 Jahre vergangen, seit die Umgestal-
tung des Altarraums unserer Bruder-Klaus-Kirche in Ker-
zers mit der Altarweihe durch Weihbischof Pierre Farine 
vollendet wurde. Der feierliche Weihegottesdienst wurde 
am 25. Juni 2006 gefeiert. 
Notizen der Baukommission wurden von Rosmarie Liechti 
(† 2024) festgehalten und Fotos aus der Weiheliturgie sol-
len dieses seltene Ereignis im Leben einer Pfarrei noch ein-
mal erfahrbar machen.

Worte und Bilder aus dem Jahr 2006:
«Seit 30 Jahren diente uns die mit viel Liebe erbaute und 
eingerichtete kath. Kirche in Kerzers. Doch im Laufe der Zeit 
traten immer wieder Schäden am Gebäude auf, Abnutzungs-
erscheinungen machten sich vor allem im Altarraum und in 
der Sakristei bemerkbar. So wurde vom Seelsorgerat Kerzers 
beschlossen, alles zu sanieren und den Altarraum neu zu 
gestalten.

Eine Baukommission wurde gegründet. Sie bestand aus fol-
genden Mitgliedern:

•	 Thomas Perler, Pfarrer, Murten
•	 Fränzi Baechler, Seelsorgeratspräsidentin, Kerzers
•	 Alexa Dürig, Architektin, Murten
•	 Rosmarie Liechti, Kindergärtnerin und Aquarellistin, Kerzers
•	 Silvia Werder, Kirchenmusikerin, Wileroltigen

An der ersten Sitzung im Winter 2005 beschlossen wir, einen 
Künstler für Altar und Ambo zu engagieren. Der Bildhauer 
Marco d’Arcangelo aus Weggis hat uns überzeugt. Sein 
Werk ist vollumfänglich gelungen. Zusammen mit unserer 
intensiven Kleinarbeit erstrahlt der Altarraum nun in ein-
drücklicher Harmonie, Spiritualität und bescheidener Schön-
heit – zur Ehre Gottes und zur Freude und Besinnung aller 
Besucher.

Am Sonntag, 25. Juni 2006 nahm Herr Weihbischof Pierre 
Farine aus Genf die feierliche Einweihung des neuen Altars 
und die Einsegnung des Ambos vor, unterstützt von unse-
rem konzelebrierenden Herrn Pfarrer Thomas Perler. Die von 
Herrn Pfarrer Willy Gasser aus Sachseln geschenkte Reliquie 
des hl. Bruder Klaus, unseres Kirchenpatrons, wurde von 
Marco d’Arcangelo in die eigens zu diesem Zweck ange-
brachte Nische hinter dem Bronzeblatt beigesetzt. 

Salbung des Altars mit dem heiligen Chrisam

Beginn der Weiheriten durch Weihbischof Pierre Farine

Auf dem neuen Altar 

wird an den fünf Altar-

kreuzen Weihrauch ver-

brannt

Beisetzung der Reliquien des Hl. Bruder Klaus auf der 

Rückseite des Altars
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Bereitung des Altars durch Fränzi Baechler und 

Rosmarie Liechti

VEILLÉE PASCALE ...
… une célébration tout en symboles pour dire l’essen-
tiel de notre foi: «Jésus-Christ est ressuscité! Oui il est 
vraiment ressuscité! Et notre Espérance, car Jésus a 
dit: «Celui qui croit en moi vivra, quand même il serait 
mort; et quiconque vit et croit en moi ne mourra ja-
mais .. » (Jn 11,26). 

Dans la nuit du Samedi saint au dimanche de Pâques 
(ici le 4 avril), le cierge pascal est allumé à partir d’un 
grand feu brûlant à l’extérieur de l’église. Il symbolise 
la résurrection du Christ, lumière du monde triom-
phant des ténèbres.  

La joie dans les cœurs et la joie dans le service …. à voir les quatre 
confirmands  qui servent l’apéro à la communauté.

Marianne Plancherel

Nun wurde zur ersten Eucharistiefeier am neuen Altar einge-
laden, und der Festgottesdienst nahm seinen Fortlauf. Zum 
Abschluss der Feier beglückwünschte uns die reformierte 
Kirchgemeinde, vertreten durch Herrn Pfarrer Christoph Büh-
ler und Kirchgemeindepräsident Urs Forster, und überbrach-
te zum Fest ein Olivenbäumchen als Zeichen des «im Glau-
ben an Jesus Christus verwurzelt Seins» beider Kirchge-
meinden. 

Der Apéro wurde dank prächtigem Wetter auf dem Kirchen-
platz serviert und gab dem schönen Fest einen frohen 
Schlusspunkt.»

Wie vor 20 Jahren, wollen wir auch in diesem Jubiläumsjahr 
einen festlichen Gottesdienst feiern. Dazu sind alle herzlich 
eingeladen: Am Sonntag, 21. Juni 2026 um 9.00 Uhr mit ei-
nem anschliessenden Apéro - vielleicht auch wieder bei 
«prächtigem Wetter» auf dem Kirchplatz in Kerzers.

Fabian Hucht

Apéro bei «prächtigem Wetter» auf dem Kirchplatz
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FRANZISKUS VON ASSISI
* 1181/82       † 3. OKTOBER 1226

Älteste Darstellung des Heili-

gen aus dem Jahr 1228: Fresko 

im Sacro Speco in Subiaco 

Vor 800 Jahren, am Vorabend des 4. Oktobers 1226, starb 
der heilige Franz in der Portiuncula-Kapelle bei Assisi. Des-
halb wird dieses Jahr zum Gedenken an ihn als «Franzis-
kus-Jahr» gefeiert (10. Januar 2026 bis 10. Januar 2027). 
Papst Leo XIV. hat zum Gedenken an ihn, am 4. Oktober 
2025, sein erstes apostolisches Schreiben «Dilexi te» – 
«Über die Liebe zu den Armen» veröffentlicht. Darin 
schreibt er über Franz von Assisi: «Er war es, der vor acht 
Jahrhunderten eine dem Evangelium entsprechende Er-
neuerung unter den Christen und in der Gesellschaft sei-
ner Zeit bewirkte. Der junge Franziskus, der zunächst reich 
und übermütig war, wurde durch die Begegnung mit de-
nen, die aus der Gemeinschaft ausgeschlossen waren, neu 
geboren. Der von ihm ausgehende Impuls bewegt bis heu-
te die Herzen der Gläubigen und vieler Nichtgläubiger».

Franziskus war der Sohn eines reichen Tuchhändlers von 
Assisi. Nachdem er als Jugendlicher ein ausgelassenes 
Leben geführt hatte und im Gefängnis gelandet war, hat er 
sich für ein Leben in Armut entschieden. In der Folge be-
zeichnete er die Armut als «signora madonna povertà» 
(Frau Herrin Armut). Er betrachtete Gott als den Vater aller 
Geschöpfe und die Geschöpfe als Schwestern und Brüder. 
Ein Beispiel dafür ist der berühmte «Sonnengesang» (Can-
tico delle creature). 

Der brasilianische 
Franziskaner und 
Theologe Leo-
nardo Boff 
schreibt in sei-
nem Franziskus-
Buch: «Ursprüng-
lich steckt im 
Menschen eine 
Kraft, die nach 
oben, zum Wah-
ren, Schönen und 
Guten strebt; eine 
Unruhe, die zum 
mystischen Eins-
werden, zur Eks-
tase führen kann.» 
Der heutige, post-
moderne Mensch 
strebt vielmehr 
nach greifbaren, 
messbaren Wer-
ten. Ihm fehlt die 
Sehnsucht nach 
einer «versöhn-
ten» Haltung zur 
Welt, wie sie im 
Paradies herrsch-
te und wie sie bei 
Franziskus zum Ausdruck kam.

Franziskus betrachtete die Schwierigkeiten des Lebens 
nicht als Kummer und Leiden, sondern als «Schwestern». 
Wenn die Tiere für uns einfach Geschöpfe Gottes sind, wa-
ren sie für Franziskus Geschwister. Er fühlte sich als Bruder 
und Diener von allen Geschöpfen; gelegentlich nannte er 
sogar seinen eigenen Leib «Bruder Esel». Seinen Brüdern 
befahl er, beim Hören des Gezwitschers der Vögel mit ih-
nen zusammen Gott zu loben. Sein Verhältnis zu den Ge-
schöpfen glich einer Verbrüderung. Leonardo Boff spricht 
von einem «demokratischen» Verhältnis. Das kommt im 
berühmten «Sonnengesang» (cantico delle creature) 
schön zum Ausdruck. Kurz gesagt: In der Sicht des Franzis-
kus ist der Mensch auf der Suche nach dem verlorenen, 
friedlichen Einvernehmen mit der Mitwelt, wie es im Para-
dies war. Heute stellen wir eine Vorherrschaft der Vernunft 
fest. Bei Franziskus hingegen war es ein Gefühl der Ge-
meinschaft und der Verbrü-
derung mit der gesamten 
Realität, sagt Leonardo Boff. 

Lasst uns also im «Franzis-
kus-Jahr» von ihm und seiner 
Lebensweise, seinem Bei-
spiel, lernen und einen dem 
Evangelium entsprechenden 
Umgang mit unserer Mitwelt 
pflegen. Das kann Freude 
wecken. Und diese freudige 
und frohmachende Haltung 
möchten wir in unserer Zeit 
wieder aufleben lassen. Sei-
ne schöne Grussformel «PAX 
ET BONUM» bleibe uns er-
halten.

Thomas Perler

Vom 22. Februar bis 22. März 2026 wurden die Gebeine des Heiligen 

erstmals seit 800 Jahren öffentlich zur Verehrung ausgestellt.



9

 
Die Bistumsregion Deutschfreiburg sucht für die Seelsorgeeinheit Gurmels und Murten am 
malerischen Murtensee nach Vereinbarung  

 
Ansprechperson Murten (35%)  

Pfarreiseelsorger/in Murten (40-50%) 
Die Aufgaben können kombiniert werden. 

 

Sowie 
Sozialpädagoge/Sozialpädagogin (30-40%) 

 
Ihr Aufgabengebiet als Ansprechperson Murten umfasst: 

• Verantwortung für die Organisation, Administration, Leitung, Koordination und Planung der 
Pfarrei Murten in Vertretung des Pfarrmoderators 

• Führen von Mitarbeitendengesprächen 
• Zusammenarbeit mit Gremien und Freiwilligen der Pfarrei Murten 

 

Ihr Aufgabengebiet als Pfarreiseelsorger/in umfasst: 
• Altersseelsorge: Gottesdienste und Besuche in den Pflegheimen, Hauskommunion, 

Jubilarenbesuche, Zäme Zmittag, Seniorenadvent, Aufbau Besuchsgruppe  
• Gestalten von Gottesdiensten 
• Bei Interesse: Erwachsenenbildung  
• Mitarbeit im Seelsorgeteam der Pfarrei Murten und der Seelsorgeeinheit 

 

Ihr Aufgabengebiet als Sozialpädagoge, -pädagogin umfasst: 
• Diakonie: Unterstützung von Pfarreiangehörigen, Passantenhilfe, Sozialstamm, 

Zusammenarbeit mit Impuls Seebezirk  
(Kann auch durch ein/e Pfarreiseelsorger/in erfüllt werden.) 

 

Wir erwarten von Ihnen: 
• Ansprechperson und Pfarreiseelsorger/in: Eine abgeschlossene theologische Ausbildung oder 

die Bereitschaft, sich in Theologie oder Religionspädagogik weiterzubilden  
• Sozialpädagoge,-pädagogin: Abgeschlossene Ausbildung im sozialen oder theologischen 

Bereich 
• Berufserfahrung und partizipativer Leitungsstil 
• Eigeninitiative, Selbständigkeit, Team- und Kommunikationsfähigkeit 
• Freude an der Arbeit mit Menschen 
• Aktive Vernetzung vor Ort; Wohnsitz in der Seelsorgeeinheit von Vorteil 
• Deutsch- und Französischkenntnisse 
• Zusätzliche Sprachkenntnisse in Portugiesisch, Italienisch oder Spanisch von Vorteil. 

 

Wir bieten Ihnen: 
• eine interessante und vielseitige Tätigkeit, gute Infrastruktur 
• Möglichkeit, Verantwortung zu übernehmen und selbständig zu arbeiten 
• Unterstützung durch ein engagiertes Seelsorgeteam 
• Unterstützung durch motivierte Mitarbeitende in Räten, Gruppen und Vereinen 
• Anstellungsbedingungen nach den Richtlinien der Kantonalen Kirchlichen Körperschaft (KKK) 

 
Weitere Auskünfte erteilt Ihnen gerne:  
Pfarrmoderator André Ouedraogo, 077 506 48 70, Andre.Ouedraogo@kath-fr.ch 
 

Ihre schriftliche Bewerbung mit den üblichen Unterlagen richten Sie bitte ab sofort bis zum 15. Juni 
2026 an: Bistumsregion Deutschfreiburg, Boulevard de Pérolles 38, 1700 Freiburg,  
oder per E-Mail: bistumsregion@kath-fr.ch 
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DIE KRAFT DES SINGENS

Am 22. April 2026 lud die Fachstelle Kirchenmusik FKM zum 
(Gross-)Eltern-Kind-Singen ins Begegnungszentrum nach 
Schmitten. 12 Erwachsene kamen mit ihren Kindern und Gross-
kindern, gespannt auf einen Nachmittag mit Liedern und Be-
wegung. 
Die Scheuen hielten sich fest an der Hand der Begleitperson, 
andere kamen neugierig in den Raum. Mit dem ersten Begrüs-
sungsspiel suchten und berührten wir die genannten Farben, 
klatschten und nahmen uns ganz nebenbei wahr. Bei den meis-
ten war die erste Hemmschwelle damit überwunden.

Seit 2010 fördert die FKM kirchenmusikalische Tätigkeiten. Sie 
unterstützt Kirchenmusizierende, Katechet/innen, Cäcilienchö-
re und Seelsorgende. Ebenfalls zu ihren Aufgaben gehört die 
Förderung des Singens bei Kindern, in Familien und Kinderchö-
ren.

Singen ist Teil unseres kulturellen Erbes. Ältere Menschen er-
innern sich, wie der gemeinsame Abwasch leichter von der 
Hand ging, sobald man zusammen ein Lied anstimmte, und wie 
man mit Liedern die Tages- und Jahreszeiten besang. Jedes 
Fest wird mit Musik und Gesang verschönert. Alle Jubilare sind 
tief berührt, wenn ihnen ein persönlich vorgetragenes Lied ge-
schenkt wird. Auch tröstende Lieder, Lieder zur Vergebung und 
Melodien, die die Dankbarkeit an den Schöpfer thematisieren, 
haben eine Kraft, die im Innersten berührt. In der christlichen 
Tradition ist der Gesang zentraler Bestandteil jedes Gottes-
dienstes. Er verleiht der Zeremonie (idealerweise) eine Ehrwür-
digkeit, welche eine spirituelle Kraft erahnen lässt.

Im Alltag macht das Singen mit den Kindern nicht nur Spass, 
sondern es stärkt zugleich die soziale Bindung und macht das 
Gehirn fit. Wissenschaftliche Studien zeigten zudem, wie sich 
Singen auf die körperliche Gesundheit auswirkt – etwa auf die 
Sauerstoffversorgung, das Belohnungssystem, die Konzentrati-
on und vieles mehr. 
Das wiederholte Singen von Trost- und Einschlafliedern hat 
durchaus auch etwas Spirituelles, denn es beruhigt und ent-
spannt. 

Indem wir mit unseren Kindern und Grosskindern singen, 
schenken wir ihnen immaterielle Werte, die ihre Entwicklung 
nachhaltig prägen. Dabei ist es nicht entscheidend, ob mit 
schöner Stimme oder nicht. Es ist die vertraute Stimme, die be-
rührt.

Manuela Dorthe, Fachstelle Kirchenmusik
Foto: Petra Perler

Agenda régional francophone
Vous trouverez les activités régionales de l'Église dans le canton 
de Fribourg sous: https://www.cath-fr.ch/region-diocesaine/
communication/agenda/

Bistumsregionalleitung Deutschfreiburg

Kommunikation, Petra Perler, 

Bd. de Pérolles 38, 1700 Freiburg 

026 426 34 19 info@kath-fr.ch

Fachstelle Behindertenseelsorge
Glaube & Behinderung mitdenken – in Theorie und Praxis 
(Teil 3):
am 8. Juni, 19-20.30 Uhr; online; In dieser dreiteiligen 
Fortbildung greifen wir Themen wie Inklusion, ein vertieftes 
Verständnis von Behinderung und die Würde jedes Menschen 
als Bild Gottes auf. 3. Teil: Behinderung und Gottesbilder in der 
Bibel; Referentin: Angelo Comino; Anmeldung: behinderten-
seelsorge@kath-fr.ch; Kosten: keine.

Fachstelle Jugendseelsorge
Musik – Jugend – Kirche  
Wie können wir Jugendgottesdienste, Firmung und Feiern mit 
jungen Erwachsenen musikalisch gestalten? Wir erfahren, wo 
Möglichkeiten und Grenzen liegen, und erproben technische 
Hilfsmittel. Am 2. Juni, 19.15-21.15 Uhr; Bd. de Pérolles 38, 
Freiburg, Raum Aaron; in Zusammenarbeit mit den FS 
Katechese und Kirchenmusik; Leitung: Manuela Dorthe-
Buntschu und Damien Favre, Fachstelle Kirchenmusik

Nationaler Weltjugendtag in Stans vom 12.-14. Juni 
Erlebe den nationalen Weltjugendtag – ein einzigartiges 
Treffen mit vielen Jugendlichen aus der ganzen Schweiz. 
Feiere, bete, diskutiere und vertiefe deine Freundschaft mit 
Gott und Gleichgesinnten. Wenn mehrere hundert Jugendliche 
aus der ganzen Schweiz zusammen Gottesdienst feiern, 
Lobpreislieder singen und miteinander beten; über Gott und 
die Welt diskutieren und miteinander den katholischen Glauben 
entdecken; Spass haben und dabei die Freundschaft unterein-
ander und zu Gott ganz neu vertiefen – das ist der nationale 
Weltjugendtag. Ein Jugendtreffen der ganz besonderen Art. Die 
Juseso organisiert die Reise mit Übernachtung für euch. Für 
Jugendliche ab 15 Jahren; Leitung: Juseso Deutschfreiburg; 
Kosten: noch offen; Anmeldung bei juseso@kath-fr.ch

Segeltörn 2026 im August in Holland
Den Wind in den Haaren spüren, segeln, lachen, Zeit für sich 
haben, spirituelle Inputs – das alles erlebst du auf dem 
Segeltörn. Für junge Erwachsene ab 15 bis 25 Jahren; wann: 
Voraussichtlich letzte Sommerferienwoche 2026; Kontakt und 
Infos: Monika Dillier, Juseso Deutschfreiburg; Kosten: ca. CHF 
700.- inkl. Reise; Organisation und Leitung: Juseso und              
fri-soul.ch

WABE - Wachen und Begleiten
Trauercafé jeden 2. Sonntagnachmittag im Monat. Das Trauer-
café wird von Trauerbegleitenden moderiert. Nächstes Treffen 
am So, 14. Juni, 14.30-16.30 Uhr, Café Bijou (Stiftung ssb Tafers). 
Kosten und Anmeldung: keine.
Für den Seebezirk:  031 505 20 00.

Deutschfreiburger Wallfahrten 2026
•	 Sachseln und Flüeli-Ranft: 28. Juni
•	 Hergiswil LU: 19. August 
•	 Rosenkranzsonntag in Einsiedeln: 4. Oktober

Organisation sämtlicher Reisen:                                                                                                      
Horner Reisen;  026 494 56 56
www.horner-reisen.ch  E-Mail: info@horner-reisen.ch       
Reiseleitung sämtlicher Reisen: Berthold Rauber 
 079 175 31 02    E-Mail: rauber.berthold@rega-sense.ch                                                                                                                                               
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GEBURTSTAGE • ANNIVERSAIRES
75 • 80 • 85 • 90+

05.06. Frau Eliane Joller
Grubenweg 14, 3280 Murten

75 Jahre

10.06. Herr Daniel Bischoff
Route du Lac 361, 1787 Môtier

91 Jahre

10.06. Herr Hans-Jakob Raschle
Pfahlbauerweg 11, 3286 Muntelier

90 Jahre

13.06. Monsieur Pierre Boillat
Fin de Meyriez 20, 3280 Morat

93 ans

15.06. Frau Maria Presoli
Meylandstrasse 44, 3280 Murten

92 Jahre

16.06. Madame Biagia Di Leonardo
Chemin des Sablons 25, 1796 Courgevaux

75 ans

17.06. Frau Ruth Mäder-Berger
Rue de l'Hôpital 36, 3280 Meyriez

80 Jahre

19.06. Herr Franz Hofstetter
Weiherweg 9, 3280 Murten

75 Jahre

19.06. Frau Berta Kämpf-Schneider
Mühleweg 11, 3280 Murten

91 Jahre

23.06. Herr Enzo Marrancone
Lindenmätteli 14, 3210 Kerzers

80 Jahre

24.06. Herr Alois Aebischer
Dorfstrasse 14, 1795 Courlevon

80 Jahre

26.06. Herr Etienne Gremaud
Alleeweg 5, 3280 Murten

80 Jahre

28.06. Frau Paulina Demund-Seeli
Galmguetweg 5, 1793 Jeuss

93 Jahre

29.06. Frau Ida Bättig-Rogger
Pra Pury 32, 3280 Murten

80 Jahre

Wir gratulieren den Jubilarinnen und Jubilaren zum Geburtstag 
herzlich und wünschen ihnen Gottes Segen. 
Nous félicitons les jubilaires et nous leur souhaitons la bénédiction 
de Dieu.	

KONTAKTE • CONTACTS
Pfarreisekretariat • Secrétariat de la Paroisse
Stadtgraben 28, 3280 Murten-Morat 

Sandra Blaser, Pfarreisekretärin  • Secrétaire paroissiale
Camilla Krähenbühl, Pfarreisekretärin  • Secrétaire paroissiale 
 026 672 90 20
auf Deutsch: sekretariat@pfarrei-murten.ch
en français: secretariat@paroisse-morat.ch

Öffnungszeiten   •  Horaires d'ouverture 
  

Di, Mi, Fr 	 Mar, Mer, Ven          8.30 – 11.30
  Mo, Do	       Lun, Jeu                  13.30 – 16.30	

oder nach Vereinbarung • ou sur rendez-vous

Leitung • Responsables
André R. Ouédraogo 
Pfarrmoderator  • 
Curé modérateur 
 077 506 48 70
andre.ouedraogo@
kath-fr.ch

Tiziana Volken
Co-Leiterin  •           
Co-responsable
 026 672 90 22

Priester • Prêtres 
Joël Mambe Pamina  
Priester  • Prêtre
 076 200 39 77
joel.mambe@cath-fr.
ch

Thomas Perler  
Pfarrer i.R.   • 
prêtre retraité
 026 672 90 21

Pfarreiseelsorgende• 
Agents pastoraux 
laïcs
Fabian Hucht
 026 672 90 25

Katrine Jung Ruedin
 078 661 32 92

Désiré Kwamy 
Moussa Ngwene
 026 672 90 26

Elisabeth Peham
 026 672 90 24

Monika Pionczewski
 079 393 28 64

Marianne Plancherel
 077 435 97 98

Rita Pürro Spengler 
 026 672 90 23

Spitalseelsorgerin 
HFR Meyriez-Murten 
• Aumônière 
HFR Meyriez-Morat
Sr. Marie-Pierre Böni
 079 772 80 98
(Stellvertretung für 
Noemi Honegger-
Willauer bis Sept. 2026)

Hauswart • Concierge
Patrick Pellegrini
 076 530 34 66
patrick.pellegrini@
pfarrei-murten.ch

Werner Herren
 079 950 41 58

Pastoralgruppen • 
Conseils de 
communauté
Marie-José Portmann 
Kerzers
 076 460 06 34
mariejose.portmann@
hotmail.com

Elisabeth Peham 
Vully-Morat
 026 672 90 24

Missão Portuguêsa
Daniele Colautti
Padre
Director da missão 
portuguêsa
 026 426 34 40
missao.portuguesa@
cath-fr.ch

Edith Gregório dos 
Santos
Assistente pastoral 
 079 437 93 91 

vakant • vacant
Comissão da comuni-
dade portuguêsa 

Sakristei  •  Sacristie
Thomas Sigrist 
(Kerzers)
 031 755 70 26

Dora Wenger 
(Murten / Morat,
Bellechasse)
  079 851 62 52

Aushilfen Murten/
Remplaçant(e)s Morat:
Alda Gomes 
Giuseppe Petta 
Raphael Pranzl 
René Santschi 

Pfarreiverwaltung • 
Administration
Zita Schroeter
 026 558 40 60
Di-Fr | Mar-Ven
9.30 - 12.00
Büro • Bureau:
Meylandstr. 19, Murten
Postadresse  • 
Adresse postale:
Stadtgraben 28, Murten
verwaltung@
pfarrei-murten.ch
administration@
paroisse-morat.ch

Pfarreirat • 
Conseil paroissial
Postadresse  • 
Adresse postale:
Stadtgraben 28, Murten
verwaltung@
pfarrei-murten.ch
administration@
paroisse-morat.ch

Präsidentin  • 
Présidente
Hermine Mottini 
Muntelier 

Vizepräsidentin  • 
Viceprésidente
Alexa Dürig
Murten

weitere Mitglieder  • 
autres membres
Kirusanth Edman  
Mariyaseelan, Kerzers 
Stéphane Gumy, Morat
Dora Wenger, Morat

Kirchenmusik • 
Musique liturgique
Dr. Wolfgang Sand 
Kirchenmusiker  • 
Musicien d'Église 
0049 177 643 10 67

Silvia Werder 
Kirchenmusikerin 
in Kerzers
 031 755 65 27

Elio Coria
Organist • Organiste
Mertol Demirelli
Organist • Organiste
Damien Desbenoit 
Organist • Organiste
Hugo Monnat
Organist • Organiste

La Caecilia
Antoinette Gumy 
Präsidentin  • 
Présidente 
 026 670 44 03 

Laura Lavodrama 
Chorleiterin  • 
Directrice

Ad-hoc-Chor zur 
musikalischen Ge-
staltung von Trauer-
feiern • Chorale 
ad-hoc et musique 
aux funérailles
Zita Schroeter 
 026 558 40 60 Zita  
Fabian Hucht 
 026 672 90 25

KOLLEKTEN • COLLECTES 

02./03.04. Karwochenopfer für die Christen im 
Heiligen Land • Quête de la Semaine 
Sainte pour les chrétiens de Terre 
Sainte

414.25

04./05.04. für die Bedürfnisse der Diözese • pour 
les besoins du diocèse

807.85

11./12.04. für die Friedensorganisation FRIEDA • 
pour l'organisation pour la paix «FRIE-
DA»

218.00

18./19.04. für «Chance Kirchenberufe» • pour 
l'association de promotion des pro-
fessions ecclésiastiques

257.75

25./26.04. für das internationale Priesterseminar 
«Redemptoris mater» in Freiburg und 
doktorierende Priester • pour le sémi-
naire international «Redemptoris ma-
ter» à Fribourg et les prêtres docto-
rants

165.90

Allen Spenderinnen und Spendern herzlichen Dank!
De tout cœur, un grand merci à tous les donateurs!



www.pfarrei-murten.ch
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16.06.2026  Dienstag • Mardi

8.30  Gurmels Wortgottesfeier in der 
Muttergotteskirche

17.06.2026  Mittwoch • Mercredi

9.30  Murten Eucharistiefeier, 
anschl. Pfarreicafé

18.06.2026  Donnerstag • Jeudi

9.30  Morat Messe

10.30  Sugiez Messe au Home du Vully

19.06.2026  Freitag • Vendredi

8.30  Liebistorf Eucharistiefeier

18.15  Murten 
 Morat

zweispr. Eucharistiefeier
Messe bilingue

20.06.2026  Samstag • Samedi

10.00  Morat Baptême de Serena Lopes de 
Carvalho, Sugiez

18.15  Murten 
 Morat

zweispr. Eucharistiefeier mit 
Verabschiedung von Rita Pür-
ro Spengler, Pfarreiseelsorgerin 
Messe bilingue avec les adieux 
de Rita Pürro Spengler, agente 
pastorale

21.06.2026   12. Sonntag im Jahreskreis 
12e Dimanche du temps ordinaire 
(Flüchtlingssonntag • Dimanche des réfugiés)

9.00  Kerzers Festgottesdienst 
zum 20. Jahrestag der Altarwei-
he, anschl. Apéro (siehe S. 6)

9.30  Bellechasse Messe

10.30  Murten Eucharistiefeier

23.06.2026  Dienstag • Mardi

8.30  Gurmels Eucharistiefeier in der 
Muttergotteskirche

24.06.2026   Mittwoch • Mercredi
Hl. Johannes der Täufer • St-Jean Baptiste

9.30  Murten Eucharistiefeier, 
anschl. Pfarreicafé

19.00  Gurmels Eucharistiefeier in der Pfarrkirche

25.06.2026  Donnerstag • Jeudi

9.30  Morat Messe

26.06.2026  Freitag • Vendredi

8.30  Cordast Eucharistiefeier

27.06.2026  Samstag • Samedi

10.00  Morat Mariage de Julia Tran & Gil No-
tário Lopes

15.00  Morat Mariage d'Aurélie Tattini &    
Sylvain Maechler, Yverdon

18.15  Murten Eucharistiefeier am Vorabend

28.06.2026   13. Sonntag im Jahreskreis
13e Dimanche du temps ordinaire

 Morat Não há missa em português

9.00  Kerzers Eucharistiefeier

10.00  Morat Confirmation 2026 avec Mgr 
Charles Morerod (voir à la page 3)

29.06.2026   Montag • Lundi
Hll. Petrus und Paulus • Sts-Pierre et Paul

19.00  Gurmels Eucharistiefeier in der Pfarrkirche

30.06.2026  Dienstag • Mardi

8.30  Gurmels Eucharistiefeier in der 
Muttergotteskirche

						      deutsch     français    português
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02.06.2026  Dienstag • Mardi

8.30  Gurmels Eucharistiefeier in der 
Muttergotteskirche

03.06.2026  Mittwoch • Mercredi

9.30  Murten Eucharistiefeier, 
anschl. Pfarreicafé

04.06.2026   Donnerstag • Jeudi 
Fronleichnam • La Fête-Dieu

9.00  Gurmels Festgottesdienst auf dem 
Schulhausplatz mit Prozes-
sion

9.30  Morat Messe

05.06.2026  Freitag • Vendredi
Herz-Jesu-Freitag • Vendredi du Sacré-Cœur de Jésus 

18.00  Gurmels Eucharistiefeier in der Pfarrkir-
che zum Herz-Jesu-Freitag

20.00  Kerzers ref. Kirche Kerzers:ref. Kirche Kerzers:
ökumenisches Friedensgebetökumenisches Friedensgebet

06.06.2026  Samstag • Samedi

18.15  Môtier Messe dominicale anticipée

07.06.2026   Fronleichnamssonntag
Dimanche de la Fête-Dieu

9.00  Kerzers Eucharistiefeier

10.30  Murten Eucharistiefeier

09.06.2026  Dienstag • Mardi

10.30  Gurmels Eucharistiefeier 
im Hospiz St. Peter

10.06.2026  Mittwoch • Mercredi

9.30  Murten Eucharistiefeier, 
anschl. Pfarreicafé

11.06.2026  Donnerstag • Jeudi

9.30  Morat Messe

12.06.2026   Freitag • Vendredi 
Heiligstes Herz Jesu (Hochfest)
Sacré-Cœur de Jésus (Solennité) 

18.30  Murten 
 Morat

Licht und Klang (ökum. Taizé-
gebet) in der Pfarrkirche Mur-
ten • Chant et Lumière (prière 
œcuménique de Taizé) en l'ég-
lise paroissiale de Morat

19.00  Gurmels Eucharistiefeier 
in der Pfarrkirche

13.06.2026  Samstag • Samedi

au 
matin

 Morat Messe de pèlerinage de la 
paroisse de Villars-sur-Glâne

11.00  Morat en l'église française de Morat:
Baptême de Emily Chételat, 
Morat 

18.15  Murten 
 Morat

zweispr. Dankgottesdienst 
der Erstkommunionkinder die-
ses Jahres
Messe d'action de grâce bi-
lingue avec les enfants de la 
Première Communion de cette 
année

14.06.2026   11. Sonntag im Jahreskreis
11e Dimanche du temps ordinaire

8.45  Morat Missa em português

9.00  Kerzers Eucharistiefeier

10.30  Morat Messe avec Baptême d'Elio 
Giulio Parmentier, La Roche

11.30  Murten Taufe von Gabriel Ricardo de 
Guzman, Biberen


